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***NOTE that L )\ L will often be accompanied by £5LJ1 . L in its nature is ambiguous, so 5L\

clarifies whatever is need of clarification, be it the doer or the detail. Look at the following examples.

%: one Single thing thot torgets - Ism Faail being osed as masdar.

,é:u.,\.:\w.“fu Sﬁ‘.é:w

Whatever strikes you of disaster, then it is from what you have earned...

- The ayah translates in the present-tense even though the sl is used.
- Thereisa & on the ol

- The L\ 4 is clarifying the doer.

al; 5 Whatever he moy hove said .
Whatever he might say...
In CA, when yoo stort off something vague like this then you
fornish it forther with (} § wiasdar of fi’l. g;; Y al;
“Whatever he said of any kind™ :
g‘35 3% &LESLS —> Whotever Kind of lesson/ teaching he

moy have +aoghi me

=3

o\ AL Y6 15 e oM & \(wu

Whatever Allah opens for mankind of mercy, then there is absolutely no holding it back.

- The Lais py52 and the ol has a S because it is @ 4. e,

Whatever Kind of mercy /type o} merc)l/ manifestahon of Love § Care.
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- Note that this L is different from the &353% L. It is not an | that can play any role in a

sentence. It is a tool used to create a conditional statement.

v S Y 280 2 O3l T s & oo e 1oad G5

And whatever you spend in the path of Allah, it will be returned to you in full, and YOU will

Whatever type/Kind 0of +hin9 not be wronged.
Both the L, and the ol are py52.

O~ that occrs with cobyi Lo is probably o pr(bf(dorifﬁnﬂ
min). This Kind of ¢)» gets dvanslated as “Kind of / type of*

3 U] (il 8 U paUT U8 dias oo Lol s
Whatever type of disaster may have shrock/ might strike
(Lr could be translated in past or present/ future)

Fo . -7 g, S-F .8 E .z w -
S T Ul Gl GBS o J28 e S

% Fundamental grommer is 0f Jaar Majroor but tvanslakon of
2 is not ‘from' in ‘clarifying wmin’ statements.

e . 17 w-22 @ - ,{:\z
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Whatever Allah opens for mankind of mercy, then there is absolutely no holding it back.

= The L2 is 43¢ and the Gl has a & because it is a £l da.

Whatever type of Rahman Allah(sWT) might open for people....



\_..:.;T—WHEREVER—) Ism =5 It moakes next word majzoom.
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Wherever they are found, they are taken and massacred completely.

The ayah translates in the present-tense even though the sl is used.
Wherever +h¢)z might hove been found,
L.JJJJ 550

¢
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Wherever you may be, death will find you, even if you are in towers of lofty construction...

yov all had been
- Both the = and the Gl are ¢y2.

c’)f,_[f: he will be

’/A

’9 5 Pl = Whereever you all will be ..

N\

,C'/“' - Wherever you’ll might be

When masdar has Al in Avabic, we domt put ‘a’or ‘the’

wsfl 5 Death r_\bu.!\—) Islam a~LJl = Reserreckon
a»bs = A Resorrection

9’ : not har{ ataf. It is abouvt past. Tts Kind of word of

lament. “Omanl Had I been more carefol, T shl' wovld hove had
2 v s ,~r

14.3 Lojla 4 oyl

There are two &s3\> & =\,5. They each have their own meaning and rules.

3 is used to express conditions that are highly unlikely or hypothetical. It generally translates as
“Had it been the case that...” or “Had...”.

. popvlan .
This is the enly L = that translates in the past tense.
In a conditional sentence that uses 3, you will generally find a J on the first word in the o\s>-.

This J can sometimes be omitted.

Take a look at the following examples. The L )\ s1sl is highlighted, the L & is underlined once, and the
s> is underlined twice.



4 o -~

9 covpled with )
Hod you paid alention, yov would have answered correctly.
Hod you driven carefully. yoy wouldn't hove crashed.

Hod ‘l’hcy been nice, I wouldnt have punched them.

Voo Voo
AT B
213 5l L Sy
Hod you osked me, I would have helped you.

,wlo— - < om0
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to remove = o + '-,153

“ Had Allah wonted, He(swT) woold " have vemoved their
hear’un9 & sight.

‘9.31_;_”‘94[5 pp?f‘l.lJlMuA‘Us.&AJ |_9.0.\|_9T_9.m| ‘Aéﬁ‘gJ‘g

“Had they believed & protected themselves, o great
reword from Allah (sWT) wolld? have been better. ”

3 con be torslated as “if only?”
. u-l.u‘(pb
gl RGEH I I[EPASTAIN(E

Had we Kknown any {ighﬁng (real fight)
we would have followed yov.
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Had there been gods in them (the skies and the earth) other than Allah, they would have been
ruined.

- The condition described is a hypothetical one.

- Thereisa Jon the ol

4

Y withovt ¢Y on LI
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Had these (false gods) been (actual) gods, they would not have come to it. And they will all
remain in it eternally.

- The condition described is a hypothetical one.

The J on the o\, is omitted.
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